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1. példany

Feladd (Név, cim, orsz4g) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERMATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.
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A fuvarozésra eliérB megallapodés eseténisa b
(CMR) rendelkezése! az irinyadtk
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Robert Bosch Gt 1. This Carrige Is subject, notwithstanding any clause to the canirary o the Convenlion
on the Conlrect for the Intemational Garmige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung uniedlegt trolz siner g telligen Al den Beslimmungen
des Oberel tiber den B edrag Im Inter Str g0

HU terverkehr (CMR)

Atvavd (Név, cim, orszag} Censignee (Name, address, country)
Empfanger {(Name, Anschrift, Land)
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Fuvarczd (Név, cim, orszag)

46 Carier (Name, address, country)
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3 Place of delivery of tha goods (Place, country)
Austiefsrungsort des Gutes (Ort, Land)

47 Successive carriers (Name, address, Country)
Naehfolgende Frachtfiihrer {(Name, Anschrift, Land)

Transport-spedyqa-t.oglstyka

NIP: PL 8722386585, Klarow

Tovabhi fuvarozék (Név, cim, orsza’;!! TR o
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